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PREPOSITIONAL SYSTEM OF THE UKRAINIAN LANGUAGE:
SEMANTIC ASPECT

Abstract. The article is aimed at the interpretation of prepositions of the modern
Ukrainian language, in particular the study of semantic types of secondary prepositions.
The purpose of the work involves solving the following tasks: 1) substantiation of the
theoretical origins of the preposition; 2) establishing the conditions and ways of transition
of independent parts of speech into prepositions, 3) clarification of semantic-functional
typology of prepositions. The study of the prepositional system developed in three main
directions. The most common concept is the interpretation of the preposition as an official
part of speech with a weakened lexical meaning. Derivative prepositions are units
(structurally - synthetic (one-component) / analytical (multicomponent)), functionally and
semantically identical to prepositions, but structurally more complex.

Key words: prepositional system, secondary prepositions, derived prepositions,
lexical meaning, semantic type.

The Problem Statement. The prepositional system of the Ukrainian
language has repeatedly been the subject of study of Ukrainian as well as Russian,
Belarusian, and Polish linguists. An example of such cooperation is the work of
research teams of the International Open Research Project (Belarus, Russia,
Ukraine, Poland, Bulgaria, etc.), which examines the features of grammar in
various aspects of the Slavic preposition (see the works of M.V. Vsevolodova,
A.P. Zagnitka, M.Y. Konyushkevich, Ch. Lyakhura, G.V. Sitar, 1.G. Danilyuk,
I. A. Shchukina, etc.). The Analysis of Sources and Recent Researches. The
most solid and complex analysis of prepositions of the Ukrainian language belongs
to LR. Vykhovantsev. The scientist, based on the teachings of E. Kurilovich,
0. O. Potebnya, interprets the preposition as an analytical syntactic morpheme,
distinguishes between primary (non-derived) and secondary (dérive) prepositions,
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gives their exact number, the origin of secondary prepositions (Vykhovanets, 1980;
Kurylovych, 1962; Potebnia, 1958).

Instead, I. Kucherenko interprets the preposition as a part of speech with a
full lexical meaning. The linguist insists that prepositions are adverbs of
generalized meaning that form a compound part of a sentence. According to I.
Kucherenko, prepositions are identical in their grammatical features with verb
connections (Kucherenko, 1973). Supporters of the traditional point of view define
prepositions as special lexical and grammatical units (Ivanenko, 1967; Melnychuk,
1961). First, prepositions as lexical units can enter into synonymous, antonymous
relations, and secondly, have a weakened lexical meaning (especially secondary
prepositions).

So the lexical meaning of prepositions is related to their origin. In particular,
the newest derived prepositions (we mean those units that have moved to the
category of prepositions in recent decades, the emergence of which is due to
modern communication needs, the transfer of the finest, most accurate semantic
nuances between full components) have not lost their lexical meaning. According
to O.M. Seliverstova, the proper lexical meaning of the preposition is an indication
of a particular relationship (Selyverstova, 1999).

The Main Material Statement. Obviously, given the different views on the
lexical meaning of the preposition, the following statement is justified:
prepositions have a weakened lexical meaning, which is manifested in various
semantic types that the preposition adds to the phrase (sentence) - place, time,
purpose and so on. Since the value of cases (with which prepositions cooperate) is
general, the number of primary prepositions is limited, there is a need to develop
(expand) the quantitative and qualitative limits of secondary prepositions.
Currently, secondary prepositions serve the purpose of updating the old form,
developing new meanings in the language. Due to the lack of unanimity in the
interpretation of the preposition, the constant transition of full words into
prepositions, the development of new semantic types denoted by secondary
prepositions, we can state the relevance of the chosen topic.

The aim of the research is to analyze the prepositions of the Ukrainian
language with a consistent clarification of their origin and semantic types.

Our efforts are aimed at solving the following tasks: 1) substantiation of the
theoretical origins of the preposition; 2) establishing the conditions and ways of
transition of independent parts of speech into prepositions; 3) elucidation of
semantic-functional typology of prepositions. The object of research is the system
of prepositions of the modern Ukrainian language. The research takes into account
the theoretical foundations of our native and foreign linguists, which in one way or
another face certain research issues. The subject of analysis is the semantic
dimension of prepositions (primarily secondary) of the modern Ukrainian
language, presented at the structural level. The source base of the research is a
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constantly updated card index, which includes about 5,000 derived prepositions of
the modern Ukrainian language, selected from scientific literature, texts of works
of art, journalism of the Ukrainian language, both print and online sources.

The history of Ukrainian linguistics begins with the study of the preposition
on the grammar of the Church Slavic language ”Adelfotes” (Lviv, XVI century),
where prepositions and prefixes have the same meaning and are used together with
words (Kucherenko, 1973). Later, in the grammar of Lawrence Zizanius (1590),
words are divided into eight parts of speech, among which a special place is
occupied by the preposition.

In russian grammar M.V. Lomonosov interpreted prepositions as prefixes
used to express the relationship between subject and action while researching
words by partial linguistic affiliation. The scientist was one of the first to consider
the transition of adverbs into prepositions, considered the relationship of
prepositions with individual cases, gave advice on the use of some synonymous
prepositions (Kucherenko, 1973).

The study of the prepositional system by F.I. Buslaev deserves attention as
well. The scientist considers prepositions in the historical aspect, studies the
functions of individual prepositions, but the author does not distinguish between
prepositions and prefixes according to the functions performed — to manage cases
(Buslaev, 1959). 0.0. Potebny’s research outran his time, because the scientist
claimed that that thinking can be objectified through language (now we are talking
about the reasons for the appearance of secondary prepositions). According to,
0.0. Potebny prepositions were formed from full words (pronoun adverbs)
(Potebnia, 1958, p. 123).

Ukrainian linguists of the twentieth century had their own view on
prepositions. According to A.M. Pashkivsky, prepositions are service words,
divided by morphological expression into proper prepositions and full words used
as prepositions: “sepx“, "xineywv”, "xono*, "kpau‘, "kpye" or adverbs: “kpim*“,
“kpyeom“ “mumo*, “manpomu“, “nazao‘, “meoanexo‘, “obix“, “o6iu“ etc.
(Pashkivskyi, 1937).

Thus, in modern linguistics there is no common vision of the role and place
of prepositions in the system of parts of speech. The most common concept is the
interpretation of the preposition as a service word with a weakened lexical
meaning. This opinion is shared by a number of linguists in Ukrainian, Belarusian,
Russian, and Slavic grammar in general: V.O. Bondarenko, A.M. Pashkivsky,
A.S. Kolodyazhny, O.S. Melnychuk and others (Bondarenko, 1961; Pashkivskyi,
1937; Kolodiazhnyi, 1960; Melnychuk, 1961). The problem of the status of the
preposition is closely related to the question of its etymological and semantic
possibilities. Giving the preposition the status of a word (official or independent)
means allocating to it not only grammatical but also lexical meaning, because the
word is characterized by the unity of lexical and grammatical meanings.
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Accordingly, we can distinguish the main meanings of prepositions: grammatical
and lexical. Grammatical meaning in general ("formal", according to
0.0. Potebnya) is a meaning that is inherent in all words of the morphological
class and is expressed not by the word itself, but by additional means (change of
words, ability to combine with other words, etc.) (Potebnia, 1958).

As for the lexical meaning of prepositions, it is closely related to their origin
(etymology). Prepositions are heterogeneous in origin and are divided into primary
(or non-derivatives), and secondary (or derivatives). Until recently, prepositions
derived from other words were considered primary, and secondary - derived from
full words. It is difficult to accurately separate prepositions according to these
criteria, as their etymological and synchronous characteristics do not always
coincide. Yes, some of them (“zokpema*®, “kpim“ “xpize”, “paou”, “zaedsxu‘
and others) deetymologized, which means that in modern language the words from
which they were formed have disappeared, and as a result began to be perceived as
non-derivatives.

According to the time of creation, prepositions can be divided into old: "8*,

” IZE ) ITa)

Ha®, “3a“, "nio“ etc. and new (new, derived, secondary, functional homonyms):
3 memoro “, "nio uac*, "’y kombinayii 3, “gixom do * etc.

Thus, I.R. Vykhovanets, considering prepositions from a synchronous point
of view, considers their division into primary and secondary according to the
functional criterion to be the most effective. According to this criterion, the
primary ones include prepositions used in the language only in the position with
the semantics of the preposition, and the secondary - prepositions that in the
language system have corresponding homonymous full words (Vykhovanets, 1980,
p. 60; Jakobson R. 1984). In addition to the main differential feature (absence of
homonymous form with a full word), primary prepositions have the following
features: 1) monosyllabic, monomorphemic (dichotomousness is mostly due to
phonetic variants, "nad - raoi", "nio - nioi, nioo"); 2) broad polysemy and greater
semantic abstraction compared to secondary prepositions (primary prepositions
show a higher degree of abstraction than full words, but do not reach the degree of
generalization that is inherent in cases); 3) greater correspondence in some
positions of the values of the preposition and the case (Bezpoiasko, 1993, p. 279].

L.R. Vykhovanets adds to these features the features of primary prepositions:
4) the presence of binary (antonymic) positions: "6i0 - 00", "3 - 6e3", "nao - "nio"
etc .; 5) the possibility of separation from the noun and merging with the verb as a
postfix (talking about postnames) (Vykhovanets, 1980, p. 61).

According to I.LR. Vykhovanets, the group of primary prepositions has about
80 units, taken from the common Slavic language. Most of the derived prepositions
originated from Ukrainian land. The composition of primary prepositions remains
unchanged, while secondary prepositions are constantly replenished due to the
constant development of language. The basis of primary prepositions are
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prepositions that have no relative features either semantically or formally with any
part of speech, they are diachronically primary prepositions: “6e3”, “6ira“ "
)", 6i0 (00)*“, 00", "3, "za“, "k (rarely used), “xono“, "xpiz*“, “xpim",
“mioie . V(meorcu)“, "na’”, "Hao”, "o (06)“, "okpim*, “neped”, "nio“, "no”,
“npu”, "npo*, "paou”, "ceped”, "uepesz"and also "nos3", "npo3z" formed as a result
of the fusion of prepositions “no“ “npo “ with obsolete prepositions y3 (B3)“. The
group of primary includes those formed by a combination of two or three primary
(from the genetic point of view), but indecomposable in the grammatical system of

the Ukrainian language without losing their semantic and grammatical function:

3a0ns”, “zapaou”, “3-3a" “z-medicu (3-mexc)”, "3-nao*, “s-neped”, “3-nio*, s3-
noza“, 3-nomixc (3-nomesxcku)”, “3-nomad”, ’3-noneped“, “3-nonio“, 3-
nocepeo”, “z-npomixc”, “naceped”, “nobinn‘, “nosa‘, “nomigc (nomedxcu)”,

“nonao*, “noneped*, "nonio*, "noceped*, “npomioc’ as well as the merging of
the pronoun “wo “ the preposition 0o “: “woodo* Thus, the primary prepositions
are words that have lost touch with full parts of speech, are a group of words of the
modern Ukrainian language that have changed their meaning, morphological
structure, gained the ability to express new relationships in modern lexical system
(Vykhovanets, 1980).

Secondary prepositions cause much more controversy when talking about
semantic types, lexical meaning, stylistic features, morphological expression of the
main component (in case of multicomponent prepositional formations), time of
occurrence and so on.

New types of derived prepositions (proper-noun, adverb, verb) began to take
shape in the ancient Russian era. Their growth was insignificant. Spatial adverbs
became the source of the formation of derived prepositions, less often - noun and
verb forms with spatial semantics.

The structure of secondary prepositions is divided into simple and compound.
The first consists of a single word (synthetic), and compound - a kind of analytical
complexes, which combine simple non-derivative prepositions (one or two) with
the forms of nouns, adverbs, verbs.

The most numerous group consists of prepositions of adverbial origin.
LLR. Vykhovanets mentions 77 prepositions corresponding to morphological
adverbs: “onuzvko “, “genub “, “8doeoic”, “g30062c”,  “enonepex”,

‘

“enpoodoesac ", “scepeduni”, “ecepeouny”, “ecnio*, “ecymepeu“, “Ooskoia
(Oosxkin) “, “Ooskpye”, (doskpyew)", "sboxy", "seepx", "zeepxy", "33a0y", "3-
nozao”, "scepeounu"”, “xpyeom*, “nieopyu”, “mumo* etc. (Vykhovanets, 1980,
p-63). These are simple derivative prepositions (synthetic). Another group consists
of prepositions corresponding to adverbialized prepositional singular noun forms,
this group is small - 7 prepositions (according to IR Vykhovanets): “kineys

“kowmom *, “kpau”, "kpye“, “mpomseom*, “yinoio“, “wusxom“. These noun
forms (nouns in the nominative — less often, mostly in the instrumental case) fell
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into the category of prepositions through the stage of the adverb (Vykhovanets,
1980).

Prepositions corresponding to analytical adverbs (prepositional-singular
forms) are the most productive class in the modern Ukrainian language. This group
of derivatives of compound (analytical) prepositions is constantly replenished.
Obviously, it is impossible to determine their exact number, although I.R.

‘

Vykhovanets insisted on 37: " im'a“, "¢ immepecax®, “za eumamkom®, “3a
donomoeor”, “3a nocepeonuymeom“, “3a paxynok‘, 3 6oky“, 3 memoio®, 3
naeoou“ etc. (Vykhovanets, 1980, p. 64). This category is mainly made up of
nouns in the genitive singular, less often plurals that have passed the stage of the
adverb.

The fourth group is formed by prepositions corresponding to adverbialized
verb forms (Vykhovanets, 1980, p. 64). Their number in comparison with other
groups of derived prepositions is small: “sxmouarouu”, “suxirouarouu
“nessaxcarouu na . This is one of the least productive prepositional groups.

Prepositional complexes are units formed from morphological or analytical
adverbial forms and primary prepositions. According to I.R. Vykhovanets, there
are 39 such prepositions: “6mm3pko Bin®, “Bmxomsum 3“ (it is unclear why
L.R. Vykhovanets referred this preposition to analytical adverbial), “sionogiono
00", “Oanexo 6i0“, 3anedxcro 6i0°“, “300ky 6i0“, “nieopyu 6i0"“, "Ha 6iOMiHy
8i0 ", "nedanexo 6i0 “ etc. (Vykhovanets, 1980, p. 65).

The semantics of different prepositions are different in their range: some of
them, primarily primary, have a fairly extensive range of meanings (7", "3
“na*), others, secondary - a narrow and more specific meaning, stylistically
limited use ("6auszvko 6i0*“, “sionosiono 0o*, “no ninii*). Semantically, primary
prepositions are less specific, with more generalized content and complex semantic
structure (set of meanings) than secondary prepositions, which express mostly one
meaning, have more specific semantics, which is largely related to homonymous
forms. Unlike primary simple prepositions, derived prepositions, even out of
context, retain a meaning that is, of course, unequal and closely related to the
semantics or semantic nuance of the full part of the language from which the
preposition originates, such as a noun or adverb. In the new lexical environment,
the basic meanings of prepositional constructions can be neutralized, as a result of
which derivative meanings are formed in them, which serve as a basis for the
formation of derived prepositions. The value of derived prepositions lies in the
variety of semantics associated with the lexical meaning of the original full
component, which allows such prepositions to convey the subtlest nuances through
cases (Brugman, 1980; Bierwisch, 1988; 24. Evans, 2004; Lakoff, 1990).
Theoretically, we can assume three variants of the semantics of the derived
preposition: 1) derived prepositions are characterized by clear semantics, so the
prepositional construction will convey a clearly defined relationship: 3 .memoro
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ompumannseucokux pezyromamis... (semantics of purpose). These are the cases
when the lexical meaning of the full component coincides with the semantics of the
secondary preposition; 2) secondary prepositions have clear semantics, but the
prepositional construction within a certain phrase, the sentence acquires a new
meaning: nid yac beciou nponynag 0sginox (temporal relations), nid uac esitinu
micmo 6yno spytinosare (temporal relations complicated by causation due to the
dominance of the first); 3) the secondary preposition (this is rather an exception) is
able to serve different semantic relationships, mostly two: JKuseyvkuii niokpymues
2HImM i niOCYHY8 baudCcHe 00 TIXMAPHI KIUULOHO2ULI CIMONUK, HA SKOMY NUCAD 80€Hb
peecmpyeas siosioyeauie (Andriiashyk) (locative relations); Buuoicue do pawnky
npoiiuiog douy (temporal relations) and so on.

The main semantic groups of secondary prepositions include circumstantial
and attributive (definite). The largest group consists of circumstantial (in the
formal-grammatical aspect) secondary prepositions, which are semantically
divided into several subgroups: spatial, temporal, target, comparative, measures
and degrees, mode of action, causal, conditional, admissible , quantitative. By
circumstantial we mean such relations that explain the action, state, rarely the
subject, naming their method, measure and degree, place, time, reason, purpose,
condition and so on. Less common are attributive semantic relations of derived
prepositions (characterize various features of the subject). As for object semantic
relations, they should be considered as a separate type of circumstances, because
the circumstantial semantic relations, expressing spatial, temporal, target
semantics, indicate the object with which certain actions occur in space and time.

The Conclusions. Thus, the study of the prepositional system developed in
three main directions. The most common concept is the interpretation of the
preposition as an official part of speech with weakened lexical meaning (see the
works of V.O. Bondarenko, A.M. Pashkovsky, A.S. Kolodyazhny, etc.). Derivative
prepositions are units (structurally — synthetic (one-component) / analytical
(multicomponent)), functionally and semantically identical to prepositions, but
structurally more complex.

The transition of adverbs (or only their temporary, positional functioning)
into prepositions has been noticed for a long time. Within each part of the language
there is a gradual demise of the old quality and the accumulation of new, resulting
in the transition of the word from one part of the language to another, the
emergence of word equivalents. A full word loses its previous lexical meaning and
acquires a new one - lexical-grammatical (with a predominance of grammatical),
becomes an indicator of the grammatical category of another full word or an
expression of the syntactic connection between words in a sentence. When a word
asses from one part of the language to another, lexical, morphological, and
syntactic changes occur in the language.
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The description of the semantics of derived prepositions is a certain
classification of all cases of its use, taking into account the individual case meaning
and the immediate context. The main semantic types of derived prepositions
include circumstantial and attributive (definite). The largest group consists of
circumstantial prepositions (both primary and secondary), which, in turn, are
divided into: spatial, temporal, target, comparative, degree and degree, mode of
action, causal, conditional, permissible, quantitative. Attributive semantic relations
(characterizing various features of the subject) are less common.

The proposed research is promising and versatile, as our further research will
relate to the cognitive aspect of the study of derived prepositions, first of all we
plan to explore the conceptual aspect of secondary prepositions in modern literary
texts.

REFERENCES

Andriiashyk, R. The Library of Ukrainian Literature For Pupils. Studiia
”Nehotsiant®, 2000. 1 elektron. opt. dysk (CD-ROM) ; 12 cm. System Requirements:
Pentium-100 ; Mb 16
RAM ; CD-ROM Windows 95/98/2000/NT/XP. Nazva z tytul. ekranu. [in Ukrainian]

Bally, Sh. (1961). Frantsuzskaia stylystyka / Sh. Bally. M.: Yzd-vo ynostr. lIyt.,
p- 394. [in Russian]

Bezpoiasko, O. K. (1993). The Grammar of Ukrainian Language. Morphology /|
Bezpoiasko O. K., Horodenska K. H., Rusanivskyi V. M. K. : Lybid, p. 336. [in Ukrainian]

Bondarenko, V. A. (1961). Predlohy v sovremennom russkom yazeike / V. A.
Bondarenko. M. : Uchpedhyz, p. 76. [in Russian]

Buslaev, F.Y. (1959). Ystorycheskaia hrammatyka russkoho yazeika guage /
F. Y. Buslaev. M. : Uchpedhyz, p. 623. [in Russian]

Vykhovanets, 1. R. (1980). Pryimennykova systema ukrainskoi movy. K. : Nauk.
dumbka, p. 285. [in Ukrainian]

Vsevolodova, M. V. (2003). Predloh: pole y katehoryia (aspekt funktsyonalno-
kommunykatyvnoi hrammatyky) // Linhvistychni studii : zb. nauk. prats / ukl. A.Zahnitko [ta
in.]. Donetsk : DonNU, Vyp. 11, pp. 33-38. [in Russian]

Zahnitko, A. (2007). . Pryimennyky u strukturi tekstu: pervynni i vtorynni vyiavy //
Linhvistychni studii : ukl. A. Zahnitko [ta in.]. Donetsk: DonNU. Vyp.15, pp. 120-131.

[in Ukrainian]

Zahnitko, A. (2007). Slovayk ukrainskykh pryimennykiv. Suchasna ukrainska mova /
A. P. Zahnitko, 1. H. Danyliuk, H. V. Sytar, 1. A. Shchukina. Donetsk: TOV VKF ,,BAO”,

p. 416. [in Ukrainian]

Ivanenko, Z.1. (1967). Pryimennyk : [materialy do lektsii z kursu suchasnoi
ukrainskoi literaturnoi movy]. Kharkiv : Cherniv. derzh. un-t, Ch. 1, p. 61. [in Ukrainian]

Kolodiazhnyi, A.S. (1960). Pryimennyk : [materialy do lektsii z kursu suchasnoi
ukrainskoi literaturnoi movy]. Kharkiv : Vyd-vo Kharkivskoho un-tu, p. 165. [in Ukrainian]

Koniushkevych, M. (2006). Predloh kak syntaksemoobrazuiushchyi formant y
struktura syntaksemut // Linhvistychni studii : zb. nauk. prats / ukl. A. Zahnitko [ta in.].
Donetsk : DonNU. Vyp. 14, pp. 73— 79. [in Russian]

ISSN 2824-1843 (Online), ISSN 2824-8074 (Print) 45



Natalia KUSHCH

Kurylovych, E. (1962 Deryvatsyia leksycheskaia y deryvatsyia syntaksycheskaia. K
teoryy chastei rechy // Linguistic Feature Articles : sb. st. M.: Yzd-vo ynostr. lyt-rei, P. 57 —
70, pp. 175-203. [in Russian]

Kucherenko, 1. K. (1973). Leksychne znachennia pryimennyka // Movoznavstvo.
Ne 3, pp. 12-23. [in Ukrainian]

Melnychuk, O.S. (1961). . Istorychnyi rozvytok funktsii i skladu pryimennykiv v
ukrainskii movi // Slov’ianske movoznavstvo. Vyp. 3, pp. 124-194. [in Ukrainian]2

Pashkivskyi, A. M. (1937). Funktsii pryimennykiv v suchasnii ukrainskii literaturnii
movi / A. M. Pashkivskyi // Movoznavstvo. Ne 2, p. 37-65. [in Ukrainian]

Potebnia, A. A. (1958). . Yz zapysok po russkoi hrammatyke : v 4 t. / A. A. Potebnia
M.: Uchpedhyz 1958, T. 1-2, p. 536. [in Russian]

Selyverstova, O. N. (1999). Ymeet ly predloh tolko hrammatycheskoe znachenye? / O.
N. Selyvérstova // Voprossr fylolohyy. M., Ne 3, 26-34. [in Russian]

Suchasna ukrainska literaturna mova. Morfolohiia / [za zah. red. I. K. Bilodida; vidp.
red. V. M. Rusanivskyi]. K. : Nauk. dumka, 1969, p. 583. [in Ukrainian]

Lachur, Cz. (2007). O strukturze semantycznej polskich przyimkow prefigowanych
(na tle jezyka rosyjskiego) // Linhvistychni studii : zb. nauk. prats / ukl. A. Zahnitko [ta in.].
Donetsk: DonNU. Vyp. 15, pp. 155-158. [in Polish]

Brugman, C. (1980). Story of Over / Claudia M. Brugman. Berkley: University of
California, Reprinted in Trier: L. A. U. T., 1983, 115 p. [in English]

Bierwisch, M. (1988). On the grammar of local prepositions / M. Bierwisch // Studia
grammatical XXIX: Syntax, Semantik und Lexicon. Berlin: Akademie-Verlag Berlin,
pp- 1-65. [in German]

Jakobson, R. (1984). Russian and Slavic Grammar: Studies 1931— 1981. Berlin—
New York — Amsterdam: Mouton Publishers, 160 p. [in English]

Evans, V. (2004). Rethinking English “Prepositions of Movement“: The Case of To
and Through / V. Evans, A. Tyler // Adpositions of Movement (Belgian Journal of
Linguistics, 18) / H. Cuyckens, W. de Mulder, T. Mortelmans (Eds.). Amsterdam: John
Benjamins, pp. 247—270. [in English]

Lakoff, G. (1990). Women, Fire, and Dangerous Things: What Categories Reveal
about the Mind / George Lakoff. Chicago: Chicago University Press, 614 p. [in English]

The article was received 03/12/2021
Article recommended for publishing 15/02/2022

46 Innovations in scientific, technical and social ecosystems. Issue 1. 2022



